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ReliaHomeTM P-Series Load Centers
100-225 Ampere Single Phase 8-60 circuit Indoor Type

H A Z A R DOUS VO LTAG E .
W I LL C AUS E S E V ER E
I N J U RY O R DE ATH .

Turn OFF power supplying this equipment before 
working inside.

VO LTA J E PELI G ROSO.
C AUS A R Á G R AV E S
LE S I O N E S O M U ERTE .

Apague la fuente de alimentación de este equipo 
antes de trabajar en el interior.

General
To comply with the National Electrical Code and Underwriters 
Laboratories, the load center must be installed in accordance 
with the information included on the label on the inside of the 
equipment. This must also be done in accordance with 
applicable local electrical codes, and by a qualified electrical 
contractor and/or licensed electrician.

1.	Remove Front Panel: 
Remove the front panel and safely store along with the removed 
screws for later use.

2.	Mounting:
•	 FLUSH MOUNT: Align the front edge of the enclosure with 

the  finished wall surface and secure it to the studs through 
the four slots on the enclosure sides. Use the drywall tabs 
as  a guide for unfinished walls, see Figure 1, 3, 4.

•	 SURFACE MOUNT: Secure the enclosure by screwing or nail-
ing through the keyholes in the back.

General
Para cumplir con el National Electrical Code y Underwriters 
Laboratories, el centro de carga debe instalarse de acuerdo con 
la información incluida en la etiqueta del interior del equipo. 
También debe realizarse de acuerdo con los códigos eléctricos 
locales aplicables, y por un contratista eléctrico calificado y/o 
electricista autorizado.

1.	Retire el panel frontal: 
Retire el panel frontal y guárdelo de forma segura junto con los 
tornillos retirados para su uso posterior.

2.	 Montaje:
•	 MONTAJE A RAS: Alinee el borde frontal de la caja con 

la  pared acabada y fíjela a los montantes a través de las cua-
tro  ranuras de los laterales de la caja. Utilice las lengüetas 
de  yeso como guía para paredes sin acabado, consulte 
la Figura 1, 3, 4.

•	 MONTAJE EN SUPERFICIE: Fije la caja atornillándola o claván-
dola a través de los orificios de la parte posterior.

Fig. 1 Two Drywall Tabs



3.	Top or Bottom Feed
The load center can accommodate electrical service from either 
the top or bottom. Rotate the entire enclosure 180° if a bottom 
feed configuration is needed.  See Figure 2.

3.	Alimentación superior o inferior
El centro de carga puede alojar el servicio eléctrico desde arriba 
o desde abajo. Gire todo el gabinete 180° si necesita una config-
uración de alimentación inferior.  Consulte la figura 2.

Fig. 2

Fig. 3

Bend 90° 
using flat 
Screwdriver

Fig. 4

Nail or 
Screw

4.	Knockouts:
Knock the center Knockout inward first. Pry up or drive in the 
outer rings one at a time.  Please see Figure 5.

4.	Discos desprendibles:
Golpee primero el disco desprendible central hacia dentro. Haga 
palanca o introduzca los anillos exteriores de uno en uno.
Consulte la Figura 5.

Fig. 5

Top side

Knockout

SCALE 0.200



Fig. 6 Main Circuit Breaker 

(Typical for Service Entrance application)

Fig. 8

Fig. 7  Main Lug Panel

5.	Wiring:
Pull the incoming service and branch circuit wiring into the 
enclosure.

6.	Neutral and Ground wiring:
Follow the rating label wiring diagram for additional neutral 
and  ground lug kits (See Figures 6 & 7).

5. Cableado:
Tire del cableado entrante de servicio y del circuito derivado ha-
cia el interior del caja.

6. Cableado de neutro y tierra:
Siga el diagrama de cableado de la etiqueta de características 
para los kits adicionales de terminales de neutro y tierra. Con-
sulte la Fig. 6 y 7.

7. Branch Circuit Wiring:

Wire each branch circuit breaker into a circuit breaker and firmly 

plug-in each circuit breaker into the interior leveraging ABB’s 

ReliaLock™ connection feature. See Figure 8.  Refer to the circuit 

breaker label for proper tightening torque. Use ABB circuit 

breakers only.  Failure to do so may void the warranty, UL listing, 

and could result in property loss and/or personnel injury.

7. Cableado de circuitos derivados:

Conecte cada interruptor de circuito derivado a un 

interruptor de circuito y enchufe firmemente cada 

interruptor de circuito en el interior utilizando la función de 

conexión ReliaLock™ de ABB. Consulte la Fig. 8. Consulte la 

etiqueta del interruptor de circuito para obtener el torque 

de apriete adecuado. Utilice únicamente interruptores de 

circuito ABB. El incumplimiento de esta indicación podría 

anular la garantía y la certificación UL, así como causar 

daños a la propiedad y/o lesiones personales.
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Fig. 9

8.	Remove cover Knockouts: 
Remove knockouts according to the number and location of in
stalled branch circuit breakers. Figure 10. Use Knockout Filler 

-

Plate (catalog TQLFP1) for unused 1" open spaces.

8.	Retire los rectángulos desprendibles de la cubierta:
Retire los rectángulos desprendibles según el número y la ubi-
cación de los interruptores instalados. Utilice la placa de relleno 
de orificios (número de catálogo TQLFP1) para los espacios abi-
ertos de 1" no utilizados.

Fig. 10

Plug-on Neutral connection in ReliaHome 
P-Series/P-Series+ Only.

IMPORTANT: Q-line Plug-on Neutral (PON) eMCBs 
are  designed without pigtails and are compatible 
exclusively with single-phase load centers. During 
standard installation, the PON eMCB neutral stab 
will automatically connect to the panel’s integrated 

neutral bar. Please refer to Figure 9 below for  
further details.

Neutro enchufable solamente disponible en centros de carga 
ReliaHome P-Series/P-Series+.

IMPORTANTE: Los eMCBs con neutro enchufable 
(PON) de la línea Q están diseñados sin latiguillos y 
son compatibles exclusivamente con centros de 
carga monofásicos. Durante la instalación estándar, 
la pletina neutra del eMCB PON se conectará au-
tomáticamente a la barra neutra integrada del panel. 
Consulte los siguientes diagramas para obtener más 

información.  Consulte la figura 9.

Plug on 
Neutral bar

Tap Out
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We reserve the right to make technical 
changes or modify the contents of this 
document without prior notice. With 
regard to purchase orders, the agreed 
particulars shall prevail. ABB AG does  
not accept any responsibility whatsoever 
for potential errors or possible lack of  
information in this document.

We reserve all rights in this document 
and in the subject matter and illustrations 
contained therein. Any reproduction, 
disclosure to third parties or utilization 
of its contents – in whole or in parts – 
is forbidden without prior written 
consent of ABB AG. Copyright© 2024 ABB
All rights reserved

—
ABB Inc.                                                     
305 Gregson Drive
Cary, NC 27511.
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For troubleshooting or service-related 
questions, https://electrification.us.
abb.com/products/load-centers-acces-
sories

electrification.us.abb.com

NOTE: The label inside the load center door provides 
a list of accessories and replacement parts.

DISCLAIMER: These instructions are not exhaustive and may not 
address all equipment details or variations, nor every potential 
scenario related to installation, operation or maintenance. For 
additional information or if specific issues arise that are not ade-
quately covered, please contact ABB Company

NOTA: La etiqueta dentro de la puerta del centro de 
carga proporciona una lista de accesorios y piezas de 
repuesto.

DESCARGO DE RESPONSABILIDAD: Estas instrucciones no son 

exhaustivas y pueden no abordar todos los detalles o variaciones 
del equipo, ni cada posible escenario relacionado con la insta-
lación, operación o mantenimiento. Para obtener información adi-
cional o si surgen problemas específicos que no estén adecuada-
mente cubiertos, por favor, comuníquese con ABB Company.

Important: Retighten all electrical connections -
before energizing.

Importante: Vuelva a apretar todas las conexiones 
eléctricas antes de la puesta en marcha.

9.	 Reattach Front Panel:
Screw the front panel onto the box. For flush mount, adjustment 
will be automatic when the cover is installed. Front screws are 
shipped with the cover inside the door.

10.	Identify circuits 
Label the circuits for user convenience.

9.	 Vuelva a colocar el panel frontal:
Atornille el panel frontal a la caja. Para montaje empotrado, el 
ajuste será automático cuando se instale la tapa. Los tornillos 
frontales se envían con la tapa dentro de la puerta.

10.	Identifique los circuitos
Identifique los circuitos para usuario.

https://electrification.us.abb.com/products/load-centers-accessories
https://electrification.us.abb.com/products/load-centers-accessories
https://electrification.us.abb.com/products/load-centers-accessories



